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(EN) English

Frames
Frame & Hive Cleaner PRO
UFI: MQ10-F0GE-Y00Y-9TUT

Before you begin, read and familiarize yourself with the safety data sheet, available at: 
www.beekeepchem.com

1:Steam the frames 
Steam the frames in a wax melter to loosen wax and debris.

2: Safety precautions
- Ensure proper ventilation, avoid inhaling fumes.
- Use protective gloves, clothing, and safety goggles or a face shield.
- An eyewash station should be available.
- Do not eat, drink, or smoke while handling the product.

3: Mix with water 
Mix 1 part Frame & Hive Cleaner PRO with 9 parts water in a suitable container.

4: Submerge the frames 
Submerge the frames and place a weight on top to prevent them from floating.

5: Let it soak
Soak time: Let soak for 6–24 hours. The product starts working immediately.

6: Rinse thoroughly
- Use a hose or pressure washer.
- Scrub with a brush if needed.
- Ensure all cleaning agent is rinsed off.
- When washing plastic frames, a pressure washer must be used to remove everything.

7: Vinegar
Make a mixture with: 15 ml of 12%+ vinegar per liter of water in a suitable container. 
- Submerge the frames in the container. 
- Place something heavy on top to keep them fully submerged.

8: Let the vinegar work
Let the frames soak in the mixture for 1 hour.

9: Dry 
Allow the frames to dry completely. Remember to follow your local and national guidelines for dis-
infection before use.
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(EN) English

Hives & Equipment
Frame & Hive Cleaner PRO
UFI: MQ10-F0GE-Y00Y-9TUT

Before you begin, read and familiarize yourself with the safety data sheet, available at: 
www.beekeepchem.com

1: Safety precautions:
- Ensure proper ventilation, avoid inhaling fumes.
- Use protective gloves, clothing, and safety goggles or a face shield.
- An eyewash station should be available.
- Do not eat, drink, or smoke while handling the product.

2: Mix with water 
Mix 1 part Frame & Hive Cleaner PRO with 9 parts water in a suitable container.

3: Apply to surfaces 
Use a brush to apply the cleaner and scrub thoroughly. Let it sit for 4–5 minutes before scrubbing 
again. Repeat until clean.

4: Rinse thoroughly
- Use a hose or pressure washer.
- Scrub with a brush if needed.
- Ensure all cleaning agent is rinsed off.

5: Dry 
Allow to dry completely. Remember to follow your local and national guidelines for disinfection 
before use.
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(DE) Deutsch

Rähmchen
Frame & Hive Cleaner PRO
UFI: MQ10-F0GE-Y00Y-9TUT

Bitte lesen Sie vor dem Start das Sicherheitsdatenblatt unter: www.beekeepchem.com

1:Rähmchen dämpfen
Rähmchen dämpfen in einem Wachsschmelzer, um Wachs und Schmutz zu lösen.

2: Sicherheit
- Für gute Belüftung sorgen, Rauch nicht einatmen.
- Geeignete Schutzhandschuhe, Schutzkleidung und Schutzbrille oder Gesichtsschutz verwenden.
- Eine Augenspülstation sollte vorhanden sein.
- Beim Umgang mit dem Produkt nicht essen, trinken oder rauchen.

3: Mischung
1 Teil Frame & Hive Cleaner PRO mit 9 Teilen Wasser in einem geeigneten Behälter mischen.

4: Rähmchen einlegen
Rähmchen in die Lösung legen und beschweren, damit sie nicht auftreiben.

5: Einwirken lassen
Der Reiniger wirkt sofort. 6–24 Stunden einwirken lassen.

6: Gründlich abspülen
- Mit Schlauch oder Hochdruckreiniger abspülen. 
- Mit einer Bürste nachhelfen. 
- Reinigerreste vollständig entfernen.
- Beim Reinigen von Kunststoffrähmchen muss ein Hochdruckreiniger verwendet werden, um alles 
zu entfernen.

7: Essig
Eine Mischung mit 15 ml 12 %+ Essig pro Liter Wasser in einem geeigneten Behälter herstellen. 
- Die Rähmchen in den Behälter eintauchen. 
- Etwas Schweres darauflegen, damit sie unter Wasser bleiben.

8: Einwirkzeit des Essigs
Die Rähmchen 1 Stunde lang in der Mischung einweichen lassen.

9: Vollständig trocknen lassen 
Lassen Sie die Rähmchen vollständig trocknen. 
Bitte beachten Sie die nationalen und lokalen Vorschriften zur Desinfektion vor der Verwendung.
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(DE) Deutsch

Bienenstock und Ausrüstung
Frame & Hive Cleaner PRO
UFI: MQ10-F0GE-Y00Y-9TUT

Bitte lesen Sie vor dem Start das Sicherheitsdatenblatt unter: www.beekeepchem.com

1: Sicherheit
- Für gute Belüftung sorgen, Rauch nicht einatmen.
- Geeignete Schutzhandschuhe, Schutzkleidung und Schutzbrille oder Gesichtsschutz verwenden.
- Eine Augenspülstation sollte vorhanden sein.
- Beim Umgang mit dem Produkt nicht essen, trinken oder rauchen.

2: Mischung
1 Teil Frame & Hive Cleaner PRO mit 9 Teilen Wasser in einem geeigneten Behälter mischen.

3: Auftragen und schrubben: 
Mit einer Bürste auftragen, gut schrubben. 4–5 Minuten einwirken lassen, dann erneut schrubben. 
Wiederholen, bis sauber.

4: Gründlich abspülen
Mit Schlauch oder Hochdruckreiniger abspülen. Mit einer Bürste nachhelfen. Reinigerreste voll-
ständig entfernen.

5: Vollständig trocknen lassen 
Lassen Sie das Material vollständig trocknen.
Bitte beachten Sie die nationalen und lokalen Vorschriften zur Desinfektion vor der Verwendung.
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(SE) Svenska

Ramar
Frame & Hive Cleaner PRO
UFI: MQ10-F0GE-Y00Y-9TUT

Läs säkerhetsdatabladet innan du börjar – finns på: 
www.beekeepchem.com

1:Ånga ramarna
Ånga ramarna i en vaxsmältare för att lösa upp vax och smuts.

2: Säkerhet
- Se till att ha god ventilation, undvik att andas in ånga.
- Använd skyddshandskar, skyddskläder och skyddsglasögon eller visir.
- Ögondusch bör finnas tillgänglig.
- Ät, drick eller rök inte vid hantering av produkten.

3: Blanda
Blanda 1 del Frame & Hive Cleaner PRO med 9 delar vatten i en lämplig behållare.

4: Lägg i ramarna
Placera ramarna i behållaren och lägg något ovanpå så de inte flyter upp.

5: Låt verka
Medlet börjar verka direkt. Låt ligga i 6–24 timmar.

6: Skölj noggrant
- Skölj med slang eller högtryckstvätt. 
- Använd borste vid behov. 
- Se till att allt rengöringsmedel sköljs bort.
- Vid rengöring av plastramar måste högtryckstvätt användas för att få bort allt.

7: Ättika
Gör en blandning med 15 ml 12 %+ ättika per liter vatten i en lämplig behållare. 
- Sänk ner ramarna i behållaren. 
- Lägg något tungt ovanpå så att de hålls under ytan.

8: Låt ättikan verka
Låt ramarna ligga i blandningen i 1 timme.

7: Låt torka
Låt ramarna torka helt. Kom ihåg att följa nationella och lokala riktlinjer för desinfektion innan an-
vändning.
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(SE) Svenska

Bikupor & Utrustning
Frame & Hive Cleaner PRO
UFI: MQ10-F0GE-Y00Y-9TUT

Läs säkerhetsdatabladet innan du börjar – finns på: 
www.beekeepchem.com

1: Säkerhet
- Se till att ha god ventilation, undvik att andas in ånga.
- Använd skyddshandskar, skyddskläder och skyddsglasögon eller visir.
- Ögondusch bör finnas tillgänglig.
- Ät, drick eller rök inte vid hantering av produkten.

2: Blanda
Blanda 1 del Frame & Hive Cleaner PRO med 9 delar vatten i en lämplig behållare

3: Applicera och skrubba 
Använd borste för att applicera och skrubba. Låt verka i 4–5 minuter. Upprepa tills rent.

4: Skölj noggrant
Skölj med slang eller högtryckstvätt. Använd borste vid 
behov. Se till att allt rengöringsmedel sköljs bort.

5: Låt torka
Låt utrustningen torka helt. Kom ihåg att följa nationella och lokala riktlinjer för desinfektion innan 
användning.
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(NO) Norsk

Rammer
Frame & Hive Cleaner PRO
UFI: MQ10-F0GE-Y00Y-9TUT

Les og gjør deg kjent med sikkerhetsdatabladet før bruk. Du finner det på: 
www.beekeepchem.com

1:Forbered rammene
Start med å dampe rammene i en vokssmelter for å fjerne mest mulig voks og propolis.

2: Husk sikkerheten
- Sørg for god ventilasjon
- Bruk vernehansker, verneklær og vernebriller eller ansiktsskjerm
- Ha øyedusj tilgjengelig
- Ikke spis, drikk eller røyk under bruk

3: Bland rengjøringsmiddelet
Bland 1 del Frame & Hive Cleaner PRO med 9 deler vann i en egnet beholder.

4: Legg rammene i blandingen
Senk rammene ned i beholderen. Legg noe tungt oppå slik at de holder seg under vann.

5: La det virke
La rammene ligge i blandingen i 6–24 timer. Middelet begynner å virke med én gang.

6: Skyll grundig
Skyll med hageslange eller høytrykkspyler. Bruk børste ved behov. Sørg for at alle rengjøringsmid-
ler skyldes bort. (Ved vask av plastrammer må høytrykkspyler brukes for å få det vekk).

7: Eddik
Lag en blanding med 15ml: 12%+ eddik pr.L i en passenede beholder. Senk rammene ned i behol-
deren. Legg noe tungt oppå slik at de holder seg under vann.

8: La edikken virke
La rammene ligge i blandingen i 1 time. 

9: Tørk helt før bruk
La rammene tørke helt. Husk å følge nasjonale og lokale retningslinjer for desinfeksjon før bruk.
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(NO) Norsk

Biekuber og utstyr
Frame & Hive Cleaner PRO
UFI: MQ10-F0GE-Y00Y-9TUT

Les og gjør deg kjent med sikkerhetsdatabladet før bruk. Du finner det på: 
www.beekeepchem.com

1: Husk sikkerheten
- Sørg for god ventilasjon
- Bruk vernehansker, verneklær og vernebriller eller ansiktsskjerm
- Ha øyedusj tilgjengelig
- Ikke spis, drikk eller røyk under bruk

2: Bland rengjøringsmiddelet
Bland 1 del Frame & Hive Cleaner PRO med 9 deler vann i en egnet beholder.

3: Påfør blandingen og skrubb
Bruk en børste til å påføre rengjøringsmiddelet og skrubb godt.

4: Skyll grundig
Skyll med hageslange eller høytrykkspyler. Bruk børste ved behov. Sørg for at alle rengjøringsmid-
ler skyldes bort.

5: Tørk helt før bruk
La utstyret tørke helt. Husk å følge nasjonale og lokale retningslinjer for desinfeksjon før bruk.
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